
Bitte lesen Sie vor dem Ausfüllen auch die offiziellen Fußnoten und die weiteren Hinweise der deutschen IHK-Organisation

Langzeit-LieferantenerkIärung für Waren mit Präferenzursprunaseiflenschaft

Long-term supplier's declaration for products having preferential origin status
Declaration ä lang terme du fournisseur concernant [es produits ayant le caractere originaire ä titre preferentiel

ERKLÄRUNG/DECLARATION/DECLARATION

Der Unterzeichner erklärt, dass die nachstehend bezeichneten Waren:
l, the undersigned, declare that the goods described below: ... (1-2)
Je soussignä d6clare que les marchandises d6crites ci-aprös:... (1-2)

(1^)
die regelmäßig an

Fa. Lorenz Hasenbach GmbH u. Co. KG, Dieselstraße 12, 65520 Bad Camberg

geliefert werden, Ursprungserzeugnisse_ (4)
sind und den Ursprungsregeln für den Präferenzverkehr mit
which are regularly supplied to ... (3), originate in ... (4) and satisty the rules of origin governing preferential trade with ... (5).
qui font l'obj'et d'envois r6guliers ä ... (3) sont originaires de ... (4) et satisfont aux rfegles d'origine r6gissant les 6changes pr6f6rentiels avec ... (5).

,(5)

entsprechen.

Er erklärt Folgendes (6):

I declare that (6):
Je d6dare ce qui suit (6):

Kumulierung angewendet mit_(Name des Landes/der Länder)
Cumulation applied with ... (name ofthe country/countries)
cumul appliqu6 avec ... (nom du/des pays)

Keine Kumulierung angewendet
No cumulation applied
aucun cumul appliquö.

Diese Erklärung gilt für alle Sendungen dieser Waren im Zeitraum

vom: _bis_\ _(Z)This declaration is valid for all shipments ofthese products dispatched from:... to ... (Z).
La präsente d6claration vaut pourtous les envois de ces produits effectu6s de:... ä ... CD.

Der Unterzeichner verpflichtet sich, '
umgehend zu unterrichten, wenn diese Erklärung ihre Geltung verliert. Er verpflichtet sich, den
Zollbehörden alle von ihnen zusätzlich verlangten Belege zur Verfügung zu stellen.
l undertake to inform ... immediately ifthis declaration is no langer valid. l undertake to make available to the customs authorities any further supporting
documents they require.
Je m'engage ä informer... immödiatement si la präsente däclaration n'est plus valable. Je m'engage ä fournir aux autorites douaniferes toutes les preuves

comptömentaires qu'elles requiärent.

Ort und Datum der Ausfertigung. Name und Stellung in der Firma sowie deren Bezeichnung und Anschrift. Unterschrift. (8-10)
Place and date of issue. Name and position, name and address of Company. Signature. (8-10)
Lieu et date de d61ivrance. Nom et fonction, nom et adresse de l'entreprise. Signature. (8-10)
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